ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
по текстове от проекта на НИД на Наредба № 4/2001г. за ОСИП след общественото обсъждане
	№ по ред
	Вносител
	ПРЕДЛОЖЕНИЯ

	Приема/ не приема предло-жението
	МОТИВИ

	1.
	АПИ

МК


	§ 1. Член 1 се изменя така:
(2) Наредбата се прилага за всички строежи по смисъла на § 5, т. 38 от допълнителните разпоредби на Закона за устройство на територията (ЗУТ), за които се изисква съгласуван и одобрен инвестиционен проект при издаване на разрешение за строеж, с изключение на тези по ал. 3.

(3) Обхватът и съдържанието на инвестиционните проекти за линейните обекти на техническата инфраструктура, в т.ч. републикански и местни пътища, селскостопански и горски пътища, пътни съоръжения, железопътна инфраструктура, мостове, виадукти, метрополитени, елементи на водоснабдителни и/или канализационни системи, в т.ч. и водоснабдителни и/или канализационни мрежи в урбанизираните територии, хидротехнически и хидромелиоративни съоръжения и мрежи, преносни и/или разпределителни електрически, топлоснабдителни, газоснабдителни и електронни съобщителни мрежи и съоръжения, и др., се определят в съответствие с техническите норми и правилата за проектиране в съответните специализирани закони и подзаконови нормативни актове, като се спазват и общите изисквания по глава първа на тази наредба.

 (4) За всички консервационно-реставрационни дейности, включително за експониране и адаптация на недвижими културни ценности, регламентирани с ……..
	Не се приема

Приема се
	В чл. 1 в ал. 2 е определено общото изискване наредбата да се прилага за всички строежи, за които се изисква съгласуване и одобряване на инвестиционен проект и издаване на разрешение за строеж, съответно в ал. 3 е определен обхватът на обектите, за които ще се прилага изключение и изискванията за обхват и съдържание на инвестиционните проекти ще се определят в съответствие с техническите норми и правилата за проектиране в съответните специализирани закони и подзаконови нормативни актове.
Общите изисквания на глава първа, вкл. изискванията по:

- чл. 4а за определяне на формат на цифровите копия и за оформянето на графичните документи;

- чл. 8 за подписване и подпечатване на графичните и текстовите документи;

- чл. 8а за отразяване на измененията в одобрения инвестиционен проект по чл. 154, ал. 5 от ЗУТ в обхвата на съществените отклонения;

- чл. 8б за изработване и заверяване на екзекутивната документация,

следва да се прилагат за  всички строежи, вкл. за тези по чл. 1, ал. 3, за които обхватът и  съдържанието на инвестиционните проекти се определят в съответствие с техническите норми и правилата за проектиране в съответните специализирани закони и подзаконови нормативни актове.
Отразено е в текста

	2.
	КАБ

КИИП

КИИП

КИИП

КИИП

МРРБ-д

УТАТУ
КИИП
КИИП

МК

КИИП

АПИ

Н.Парлъкова-ТСТС

ЕАСТ
	§ 2. Член 3 се изменя така:

„Чл. 3. (1) Обхватът на инвестиционните проекти в зависимост от вида, предназначението, големината и местоположението на проектираните обекти и изискванията към проектните решения може да включва следните проектни части:

1. части за архитектура и конструкции:

а) архитектурна;

б) интериор и обзавеждане;
1. архитектурна, включително интериор и обзавеждане.

в) 2. конструктивна;
Нова т. г) която да гласи: „инженерно-геоложка, хидрогеоложка, земна основа, съгласно изискванията на Еврокод 7“.
2. 3. части за мрежи и съоръжения на техническата инфраструктура и сградни инсталации:

Текстът на т. а) става: „водоснабдяване и канализация (водоснабдителни, канализационни и газоснабдителни системи, сградни инсталации)“;

Въвежда се нова т. а.1) хидротехнически и хидромелиоративни съоръжения и системи.

б) електрическа (електроснабдяване, електрообзавеждане и електрически инсталации);

в) отопление, вентилация, климатизация, хладилна техника и топлоснабдяване;

г) енергийна ефективност; (отпада от това място)
д) газоснабдяване.
3. части за устройство на прилежащия към обекта терен:

а) 4. геодезическа (трасировъчен план и вертикална планировка);

б) 5 паркоустрояване и благоустрояване паркоустройство.
4. 6. част пътна (за улиците в границите на урбанизираните територии, и прилежащите им съоръжения, с изключение на онези от тях, които едновременно са участъци от републикански или общински местни пътища);
5. 7. част технологична;
6. 9. част пожарна безопасност, чийто обхват и съдържание са определени съгласно приложение № 3 към чл. 4, ал. 1 от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар (ДВ, бр. 96 от 2009 г.);

Нова т., която да гласи: „Енергийна ефективност, чийто обхват и съдържание са определени съгласно Наредба № 7 от 2004 г. за енергийна ефективност, топлосъхранение и икономия на енергия в сгради (ДВ, бр. 5 от 2005 г.)“;
а) г) консервация, реставрация, адаптация и експониране на недвижимите културни ценности, чийто обхват и съдържание са определени съгласно Наредба № 4 от 2016 г. за обхвата и съдържанието на документации за извършване на консервационно-реставрационни дейности на недвижими културни ценности;
б) д) земна основа геотехническа.
а) 4. геодезическа (трасировъчен план и вертикална планировка);
4. 6. част пътна (за улиците пътните обекти по чл. 152, ал. 2 в границите на урбанизираните територии и прилежащите им съоръжения, с изключение на онези от тях, които едновременно са участъци от републикански или общински местни пътища);

е) енергийна ефективност и енергийни характеристики на предприятия, промишлени системи и инсталации, съоръжения и системи за водоснабдяване, канализация, пречистване на води, хидромелиорация, топлоснабдяване, газоснабдяване, системи за външно и вътрешно изкуствено осветление.
	Приема се по принцип
Не се приема

Приема се

Не се приема

Приема се

Приема се

Приема се
Приема се
Приема се 

Приема се

Приема се
Не се приема

Не се приема

Не се приема


	Отразено е в текста с редакция.
Мотиви: Съгласно чл. 9, т. 3 от действащата наредба (която не се изменя), инженерно-геоложките проучвания са част от предварителните (прединвестииционни) проучвания, като съдържанието им се определя в зависимост от местоположението, вида, характера и спецификата на обекта и не представляват отделна проектна част от инвестиционните проекти. Инженерно-геоложките проучвания не би могло да се третират като проектна част, защото сами по себе си представляват проучвания и не се извършват действия, свързани с проектиране. Следва да се има предвид, че става въпрос за предоставяне на достоверни и точни изходни данни за проектиране на съответните конструкции. Разделяне на строежите на геотехнически категории съгласно Еврокод считаме, че не необходимо, тъй като по Еврокод има и други видове и не е мястото му в част Геотехника.
Отразено е в текста.
Мотиви: за т. 3. а) Газоснабдителните системи не са част от водоснаб-дителните и канализационни мрежи и инсталации. Систематичното му място е в т. 3, буква „д“.

 Отразено е в текста.
 Отразено е в текста.
Отразено е в текста
Отразено е в текста
Предложение за редакция на текста: „Енергийна ефективност на сгради, чийто обхват, съдържание и условия за разработване са определени съгласно Наредба № 7 от 2004 г. за енергийна ефективност на сгради (ДВ. бр.5 от 2005 г.).

Мотиви: Принципно се приема предложението на КИИП част „Енергийна ефективност“ да бъде изнесена в отделна точка, тъй като тази проектна част не се разработва за мрежи на техническата инфраструктура и за отделни сградни инсталации, а за сгради. Настояваме навсякъде в наредба № 4, където се цитира част „Енергийна ефективност“ да се добави „на сгради“, тъй като Наредба № 7 от 2004 г. за енергийна ефективност на сгради, както е видно още от заглавието на наредбата, регламентира разработване на тази проектна част само за сгради и за никакви други строежи. 

Не се приема формулировката на предложения от КИИП текст със следните аргументи и основания: 

1. Посочено е грешно заглавие на наредбата, което е отменено през 2015 г. Действащата наредба е със заглавие:  Наредба № 7 от 2004 г. за енергийна ефективност на сгради. 

2. Наредбата се прилага само за сгради (нови и съществуващи). С наредбата са уредени освен обхватът и съдържанието на част „Енергийна ефективност“ за нови сгради, но и условията при които тази проектна част се разработва задължително, тъй като има случаи в които разработването й не е задължително. Когато строежът на дадена сграда отговаря на условията, при които разработването на част „Енергийна ефективност“ не е задължително, то тогава е предоставена правна възможност частта да се разработи по желание на възложителя.

  Отразено е в текста.
  Отразено е в текста.
В чл. 3 е дадено примерно съдържание и на други части на инвестиционния проект.

Предложената редакция на чл. 3, т. 6 е в съответствие с редакцията на чл. 151.

Няма разписан обхват и съдържание на предложената нова подточка, очевидно е, че няма готовност за сега за тази промяна

	3.
	МРРБ

Д-я ВиК
	“§ 7. В чл. 9 се правят следните изменения и допълнения:

6. точка 10 се изменя така:

„10. проучвания за условията за присъединяване към мрежи и съоръжения на техническата инфраструктура, вкл. вариантни проучвания за необходимост от ремонт и реконструкция на съществуващи и/или изграждане на нови мрежи и съоръжения, както и на възможностите за:

а) използване на възобновяеми енергийни източници; 

б) използване на индивидуални собствени водовземни съоръжения извън водоснабдителните системи на населените места и селищните образувания при спазване изискванията на Закона за устройство на територията.“
	Приема се по принцип
	Отразено е в текста с подходяща редакция.

	4.
	НСОРБ
	§ 10. В чл. 13 се правят следните допълнения:

В ал. 2 се създава т. 3:

„3. специфични изисквания за транспортното обслужване транспортен достъп на обекта.“;
Мотиви: Предлага се с цел уеднаквяване на терминологията с разпоредбата на чл. 12, ал. 1, т. 10. 
	Не се приема
	Терминологията е съобразена с използваната в Наредба № 8/2001 г. за обема и съдържанието на устройствените планове. Изискването е със заданието да се определят специфични изисквания за транспортното обслужване на обекта, включващи и транспортен достъп.


	5.
	МК

МРРБ-УТАТУ
	§ 13. В чл. 16 се правят следните изменения и допълнения:

2. В ал. 2 накрая се добавя след думата „експониране“ се добавя „и адаптация“, както и изразът „съгласно изискванията на Наредба № 4 от 2016 г. за обхвата и съдържанието на документации за извършване на консервационно-реставрационни дейности на недвижими културни ценности“.

3. Алинея 3 се отменя.
	Приема се

Приема се
	Отразено е в текста.

Отразено е в текста.



	6.
	КИИП
	§ 14.  В чл. 18 се правят следните допълнения: 2. В ал. 5:

В точка 1, текстът “количествена сметка” да се замени със следния текст: “Описание, количество, обхват и обем”
	Не се приема
	Не е предложено съдържание на тази част.

	7.
	МК
МРРБ-УТАТУ
	§ 15. В чл. 20 се правят следните изменения и допълнения:

2. В ал. 2 накрая се добавя след думата „експониране“ се добавя „и адаптация“, както и изразът „съгласно изискванията на Наредба № 4 от 2016 г. за обхвата и съдържанието на документации за извършване на консервационно-реставрационни дейности на недвижими културни ценности“.

3. Алинея 3 се отменя.
	Приема се
Приема се
	Отразено е в текста.

Отразено е в текста.

	8.
	КАБ
	Чл. 27. Част архитектурна на идейния проект определя съдържанието и архитектурно-художествения образ на бъдещия обект (сграда или съоръжение).
	Приема се
	Отразено е в текста.

	9.
	КАБ
	Чл. 28. (1) Част архитектурна представя решения за:

1. функционално-пространствената композиция на обекта (сградата) в съответствие с предвижданията на действащия ПУП или визата за проектиране;

2. архитектурно-художествения образ на обекта (сградата);
3. вписването на обекта в околната архитектурна и ландшафтна среда;
	Приема се
	Отразено е в текста.

	10.
	КАБ
	Чл. 29. (1) Част архитектурна се представя в следните чертежи:

1. ситуационно решение, изработено върху геодезично заснемане, комбинирана скица от кадастралната карта (кадастралния план) и от действащия подробен устройствен план или върху извадка от действащия ПУП, в което се посочват точното местоположение на обекта, разстоянията до регулационните линии, между сградите обектите в имота и до съседните сгради обекти, постигнатите показатели на застрояване, площите за озеленяване, площите, осигуряващи необходимите места за паркиране на открито, както и подходът към уличната мрежа;

5. планове и разрези, изразяващи достъпността на сградата.
	Не се приема

Приема се по принцип
	По т. 1. – Не се приема замяната на думата „сгради“ с „обекти“, тъй като в Закона за устройство на територията са определени нормативно разстоянията между сградите.

Отразено е в текста с подходяща редакция.

	11.
	КАБ
	Чл. 33. (1) Част архитектурна на техническия проект се представя в следните чертежи:

1. ситуационно решение, изработено върху геодезично заснемане, комбинирана скица от кадастралната карта (кадастралния план) и от действащия подробен устройствен план или върху извадка от действащия ПУП, в което се посочват точното местоположение на обекта, разстоянията до регулационните линии, между сградите обектите в имота и до съседните сгради обекти, постигнатите показатели на застрояване, площите за озеленяване, площите, осигуряващи необходимите места за паркиране на открито, както и подходът към уличната мрежа;
6. чертежи, изясняващи достъпността на средата.
	Не се приема

Приема се по принцип 
	По т. 1. – с мотивите по чл. 29, ал. 1, т. 1.

Отразено е в текста с подходяща редакция.

	12.
	КАБ
	Раздел IV.

Част Интериор и обзавеждане
	Не се приема
	Наименованието „Раздел IV Част интериор и обзавеждане" се заличава, като се обединява с Раздел ІІІ, в съответствие с изменението в чл. 3, т. 1.

	13.
	КАБ
	Чл. 41. (1) Част Проектна документация за интериор и обзавеждане може да се изработва при новопроектирани обекти или като самостоятелен проект за обзавеждане на съществуващи обекти със или без промяна на предназначението им.

(2) С част проектна документация за интериор и обзавеждане се дават решения за:
	Приема се по принцип
	Отразено е в текста с подходяща редакция.

	14.
	КАБ
	Чл. 42. (1) Част Проектна документация за интериор и обзавеждане се представя в следните чертежи:
	Приема се
	Отразено е в текста.

	15.
	МК
	§ 21. В чл. 42, ал. 1, т. 5 накрая се добавя „изготвени съгласно изискванията на Наредба № 4 от 2016 г. за обхвата и съдържанието на документации за извършване на консервационно-реставрационни дейности на недвижими културни ценности“.
	Приема се
	Отразено е в текста.

	16.
	КАБ
	Чл. 43. (1) Част Проектната документация за интериор и обзавеждане се придружава от обяснителна записка, която описва:
	Приема се по принцип
	Отразено е в текста с подходяща редакция.

	17.
	КАБ
	Чл. 44. (1) Изчисленията на част интериор и обзавеждане включват:
	Приема се по принцип
	Отразено е в текста с подходяща редакция.

	18.
	КИИП
	§ 24. В чл. 58, ал. 1, т. 1 се изменя така: 
“1. Външни мрежи – преносни и/или разпределителни електроснабдителни, електрически мрежи, водоснабдителни и/или канализационни, топлоснабдителни, газоснабдителни, електронни съобщителни мрежи и др.”
	Приема се
	Отразено е в текста.

	19.
	КИИП
	§ 24а. Чл. 59, т. 1. се изменя, както следва: 
„1. Външни мрежи - идейни решения, във варианти съгласно заданието, в това число схеми.“

В т.2. да отпадне текстът „идейни решения в т.ч.“ 
Нова т. 2.1., която да гласи: 
„2.1. Блокови схеми изясняващи структурата  и основните параметри на инсталациите и системите“.

Нова т. 2.2., която да гласи: 
„2.2. Основни технологични помещения, основни елементи, включително вертикални и хоризонтални трасета на инсталациите и мрежите.”
	Приема се

Не се приема
	Отразено е в текста.
Предложението за изменение на  чл. 59, ал. 1, т. 2 е неприложимо за всички части на мрежите и инсталациите, т.е. да се запази действащото изискване. В чл. 59 се определя какво включват чертежите на мрежите и инсталациите на фаза идеен проект. Блоковите схеми са предмет вероятно само на ЕЛ частта, а основните помещения не е ясно за какво се изискват там. Останалите части по мрежи и инсталации като ВиК и ОВиК имат други изисквания и терминология. Съответно за тях са разписани подробни изисквания за чертежите в следващите фази на проектиране. За част ВиК – в чл. 72, 73 и 77. За част ОВиК – в чл. 81 и 86.

	20.
	КИИП
	§ 26. В чл. 61 се правят следните промени:

 т. 2. „количествени сметки“ да отпадне.
	Не се приема
	Количествените сметки се представят допълнително по всички части на идейния проект, съгласно чл. 18, ал. 5 от наредбата.

	21.
	 ЕАСТ
	§ 28. В чл. 64 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Чертежите на част електрическа на техническия проект съдържат:

1. за електропреносни, електроразпределителни и електронни съобщителни мрежи и съоръжения и за площадкови мрежи и съоръжения: структурни, блокови и принципни схеми, ситуационни планове, профили и сечения, схеми, разпределения и разрези на съоръженията според спецификата им - за електропреносни, електроразпределителни и електронни съобщителни мрежи и съоръжения и за площадкови мрежи и съоръжения;
	Приема се
	Отразено е в текста

	22.
	КИИП
	§ 38а. (нова) ЧАСТ ХИДРОМЕЛИОРАТИВНИ СИСТЕМИ И СЪОРЪЖЕНИЯ НА ТЕХНИЧЕСКИЯ И РАБОТНИЯ ПРОЕКТ
Раздел IІІ
Част Хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект

Чл. 79а. (1) Част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект се изработва в самостоятелни раздели за външните хидромелиоративни (проводящите напоителни и/или отводнителни) мрежи и съоръженията към тях и/или за хидромелиоративни мрежи (проводящи и/или регулиращи, напоителни и/или отводнителни, обслужващи едно земеделско стопанство) и съоръжения към тях, в т.ч. за поливната техника (инсталации и машини) и за хидромелиоративните помпени станции или установки. 

(2) При проектиране на хидромелиоративни мрежи и съоръжения или техни участъци и/или елементи, предвидени за етапно изграждане, частта е водеща за проекта и се оформя съответно като част хидромелиоративни системи и съоръжения.

(3) При комплексни обекти част хидромелиоративни системи и съоръжения се изработва като самостоятелен раздел в разделите за мрежи и съоръжения на техническата инфраструктура, като в зависимост от конкретните нужди се изработват допълнително:

1. баланс на водите;

2. проектни решения на фонтанни съоръжения, водни ефекти, площи и течения;

3. проекти на водохващанията, на заустване на дренажните води или на водоприемници, на корекции на реки, на брегоукрепителни съоръжения и на другите хидротехнически съоръжения, необходими за експлоатацията на обекта.

Чл. 79б. Чертежите на хидромелиоративни системи и съоръжения включват:

1. Ситуационен план в подходящ мащаб на обекта (подобектите) с данни за котите на терена (хоризонтали или вертикална планировки), теренни форми (хълмове, дерета, оврази, реки и пр.) и съществуваща техническа инфраструктура, на който са нанесени:

а) водовземането или местоположението и вида на собствения водоизточник, с посочено оразмерително водно количество;

б) мястото на заустване на дренажните води, с посочено оразмерително водно количество;

в) трасетата на съществуващите и проектираните напоителни или отводнителни мрежи, с нанесен километраж, радиуси на кривите и оразмерителни водни количества по участъци;

г) дължини, диаметри, материал и условно (номинално) налягане на тръбите при напорни тръбни мрежи;

д) дължини, коти на дъната, наклони, размери и вид на напречното сечение на канавките/каналите и/или диаметри на тръбите при безнапорни мрежи;

е) местоположение на необходимите съоръжения, ревизионни и други шахти;

ж) оразмерителни данни за съоръженията – водно количество, напор и мощност на помпените станции, обем и размери на изравнителите (резервоарите);

з) хоризонтални и вертикални разстояния до пресечните точки с други надземни и подземни проводи и съоръжения.

2. В случай, че се проектират както напоителни, така и отводнителни мрежи и съоръжения, ситуационните планове са два – един за напоителната и един за отводнителната мрежа. 

3. Ситуационен план-схема с данни за начина на водоразпределение (последователността на подаване на вода на напоителните полета) или технологична карта за извършване на поливането (последователността на действие и на пренасяне на поливната техника) с ясно означени брой едновременно работещи поливни елементи (батерии, машини или инсталации), продължителността на работа на отделните поливни елементи, оразмерителните водни количества по отделните клонове от мрежата при различните оразмерителни работни състояния.

4. Надлъжни профили на напоителните или отводнителните клонове, с мащаб за дължините равен на мащаба на ситуационния план и в подходящ мащаб за височините (М 1:100, 1:50, 1:25 или 1:20), с означени:

а) данни за котите на съществуващия и проектен терен и проектни коти на дъното на изкопа и дъното на тръбите;

б) дълбочината изкопите или насипите и категорията на земните работи;

в) дължината и наклона на дъното на изкопа в отделните участъци;

г) условният (номиналният) диаметър на тръбите, техният материал и условно (номинално) работно налягате и/или параметрите на напречното сечение на каналите/канавките и видът на облицовката им.

д) оразмерителните данни за отделните участъци – дебити, скорости, хидравлични наклони, коти на напорните линии, свободни напори или дълбочини на водата в каналите/канавките/безнапорните тръбопроводи;

е) местата на водовземанията или хидрантите, ревизионни и други шахти (за калници, въздушници, регулатори на налягане), на всички отклонения с номер на клона/канала, който се отклонява, местата на пресичанията с други подземни комуникации;

ж) данни за трасето, чупки, начини на преминавания под/над препятствия;

з) типови напречни разрези за изясняване на начина на полагане на тръбите или изпълнение на каналите/канавките.

5. Монтажни планове за напорните тръбни мрежи с нанесени номера на възлите, монтажни схеми с означения на връзките и арматурите по вид и брой, диаметър, условно (номинално) работно налягане и др.;

6. Чертежи на съоръженията, в т.ч. помпени станции и филтърни установки, включващи план, хоризонтални и вертикални разрези в подходящ мащаб (М 1:50, 1:25, 1:20 или 1:10).

Чл. 79в. Обяснителните записки на раздела на част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект съдържат:

1. изходни данни и общите изисквания на заданието за проектиране;

2. данни за:

а) водоизточника и/или водоприемника;

б) геоложката и хидроложката характеристика на района (ако са необходими), вкл. специфичните изисквания към инсталациите във връзка с особеностите на обекта (льосови почви, замръзвания, земетръс, свлачищни явления и др.);

в) почвените и климатичната характеристика на района, отглежданите растения или селскостопански култури по брой, вид, заети площи; 

3. обосновка на:

а) проектният поливен режим или нормата на отводняване на отглежданите селскостопански култури или растения;

б) в случай на проект за рибовъдно стопанство – режимът на работа и необходимите водни количества през годината;

в) консумираните обеми вода за година с нормативна обезпеченост на напоителните норми за отглежданите селскостопански култури или растения или обемът вода, заустван във водоприемника;

г) в случай на проект за рибовъдно стопанство – консумираните обеми вода през годината.

д) необходимостта от пречистване на водата за напояване и/или на дренажните води;

4. обосновка на необходимостта от изравнител (резервоар). 

5. данни за напояването на обекта с обосновка на:

а) избора на начин на водоразпределение – едновременно, последователно, смесено, „по поискване“ и/или за начина на напояване – гравитачно, дъждуване или капково;

б) избора на поливната техника (инсталации или машини, с ясно посочени оразмерителни параметри) и начина на нейното действие, ако такава се предвижда в проекта;

в) оразмерителните водни количества;

г) необходимостта от регулатори на налягане и/или на водни нива, и/или регулатори на водни количества.

6. данни за отводняването на обекта, с обосновка на:

а) вида на системата за отвеждане на излишни вътрешни води и/или начина за предпазване от външни води;

б) разстоянието между дренажните жили или канавки, начина на полагането на тръбите и вида на филтъра, ако се предвижда такъв, напречното сечение на канавките и начинът на изпълнението им.

в) напречното сечение на скатовите (поясните) канали, наклоните и начина на изпълнението им, ако такива се предвиждат;

г) напречното сечение на предпазни диги и начина на изпълнението им, ако такива се предвиждат; 

д) оразмерителните водни количества за участъците от отводнителната мрежа.

7. обосновка на:

а) оразмерителните параметри на помпената станция или установка, ако такава се предвижда в проекта, с посочени данни за напор, водно количество, мощност и брой на помпите;

б) обема на изравнителя (резервоара), ако се предвижда в проекта.

8. данни за предвижданите съоръжения в хидромелиоративната система, с обосновка на размерите им и пояснения за начина на тяхното изпълнение.

9. специфичните мероприятия при проектиране в льосови и свлачищни почви и в земетръсни райони.

Чл. 79г. (1) Изчисленията към част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект включват:

1. хидравлично оразмеряване за напоителните мрежи, представено в таблици, с данни за:

а) дължини, водни количества, диаметри или параметри на напречното сечение, скорости в отделните участъци;

б) хидравлични наклони, загуби на напор, напори и/или водни стоежи, 

2. хидравлично оразмеряване за отводнителните мрежи, представено в таблици, с данни за:

а) при закрити дренажни мрежи – дължина, водно количество, диаметър, наклон, скорост и степен на запълване на напречното сечение за отделните участъци;

б) при открити мрежи – дължина, наклон, параметри на напречното сечение и скорости за отделните участъци.

3. хидравлично оразмеряване на тръбопроводите към помпени станции, както и изчисления за определяне на параметрите на съоръженията – изравнители (резервоари), дюкери, мост-канали, водохващания, зауствания и др.

4. изчисления на конструкциите на строителните съоръжения към напоителните и/или отводнителните мрежи, когато такива не се прилагат към част конструктивна на техническия проект;

5. спецификации на всички съоръжения, свързани с проектните решения на мрежите и инсталациите, с данни за техните технически параметри и спецификация на необходимите основни материали и изделия, когато не са отразени в чертежите;

6. количествени сметки по подобекти за инсталациите и/или за напоителните и отводнителни мрежи и съоръжения.

(2) Допуска се използването на специализиран софтуер за извършването на изчисленията по ал. 1, т. 1 и т. 2, ако резултатите от него съдържат изискваните данни и е приложена информация за използваните методи, формули и материали на тръбите и облицовките на каналите. са указани ясно предпоставките з

(2) Когато се изисква със заданието за проектиране (договора за проектиране), към част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект се прилага стойностна сметка на СМР.

Раздел IV.
Част хидромелиоративни системи и съоръжения на работния проект

Чл. 79д. (1) При изработен технически проект с част хидромелиоративни системи и съоръжения на работния проект се конкретизират и детайлизират проектните решения на частта от техническия проект.

(2) Когато не е изработен технически проект като предходна фаза на проектиране, част хидромелиоративни системи и 

съоръжения на работния проект се изработва със съдържанието на част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект, допълнена и конкретизирана със съдържанието съгласно изискванията на този раздел.

Чл. 79е. Чертежите на част хидромелиоративни системи и съоръжения на работния проект допълват чертежите на част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект със:

1. детайли на нестандартни елементи от инсталацията и на местата, в които те се пресичат с други инсталации;

2. допълнително изработване на детайли за монтаж, като се отразяват и евентуално настъпилите промени в инсталациите в сравнение с техническия проект;

3. машинно-конструктивни чертежи за сложни възли и елементи на съоръженията (на филтърни инсталации, помпени станции, хидрофорни уредби и др.) - при необходимост;

4. детайли на съоръжения към хидромелиоративните мрежи или на техните нестандартни елементи - по преценка на проектанта.

Чл. 79ж. Обяснителната записка се изработва със съдържанието на обяснителната записка на частта за техническия проект, като допълнително се включва описанието на най-съществените проблеми, които се доизясняват и решават във фазата на работното проектиране и имат значение за изпълнението на СМР по отношение на:

1. свързването с водоизточника или заустването на дренажните води;

2. монтажа на съоръженията към мрежите;

3. техническите данни за мрежата;

4. специфичните технологични изисквания при полагането, свързването и изпитването на мрежите и инсталациите или на отделни техни съоръжения и елементи.

Чл. 79з. Изчисленията към част хидромелиоративни системи и съоръжения на работния проект са със съдържанието на част хидромелиоративни системи и съоръжения на техническия проект.
	Приема се
	Отразено е в текста.

	23.
	КИИП
	§ 42. В чл. 83 се правят следните изменения и допълнения: 3. В ал. 3: 
б) в т. 2 думите „при радиаторите“ се заместват с думите „при отоплителни тела-конвективен тип (без вентилатор)“, а думата „вентилоконвекторите“ се заменя с „вентилаторните конвектори“.

в) точка 3 се изменя така: „хидравличните съпротивления на тръбната мрежа и начините за хидравлично регулиране (максимални и по клонове) за отоплителните инсталации;
4. В ал. 4: б) т. 3 се променя, както следва: „Загубите на налягане  на въздухопроводната мрежа (максимални и по клонове) за вентилационните инсталации“
в) създава се т. 6:

„6. хидравличните съпротивления на въздуховодната мрежа и начините за хидравлично регулиране и начините за хидравлично регулиране за осигуряване на хидравличен баланс на всеки елемент от системата за вентилация (регулиране и контрол по температура, налягане и дебит) (максимални и по клонове) за вентилационните инсталации;“.
6. В ал. 5:

в) точка 4 се изменя така: 
4.„Загубите на налягане на въздухопроводната мрежа (максимални и по клонове) за климатичните инсталации;“
г) създава се нова т. 6, която да гласи: 
6. „Хидравличните съпротивления на тръбната мрежа и начините за хидравлично регулиране (максимални и по клонове) за охладителните/отоплителните инсталации“;
	Приема се


	Отразено е в текста с допълнението от дирекция ТПН.



	24.
	КИИП
	§ 49. Да отпадне Глава четиринадесета. ЧАСТ ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ НА ИНВЕСТИЦИОННИЯ ПРОЕКТ (ЗАГЛ. ИЗМ. - ДВ, БР. 85 ОТ 2009 Г.) 

Мотиви: Частта е включена като нова точка към чл. 3, ал. 1.
	Приема се 
	Отразено е в текста



	25.
	СЛА
	Глава петнадесета.
ЧАСТ ПАРКОУСТРОЙСТВО И БЛАГОУСТРОЙСТВО (Ландшафтна архитектура)
	Не се приема
	Предложеното наименование „Част паркоустройство“ съответства на терминологията в ЗКАИИП.

	26.
	СЛА
	§ … В чл. 93 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 в изречение първо думите „прилежащата територия“ се заменя с „територията на озеленената площ“, а в изречение второ след думата „съобразяване“ се добавя „с вида на озеленената площ, съгласно чл. 61 от ЗУТ, или“;
	Не се приема
	Предложената терминология е по-ясна, съответства на терминологията в ЗУТ. Тази част ще се изработва за озеленяването в границите на УПИ, както и за всички озеленени площи по смисъла на Глава ІІІ, Раздел ХІ от ЗУТ.

	27. 
	СЛА
	§ … В чл. 96 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:

а) в т. 2 думата „материали“ се заменя с „растителни видове и строителни продукти“;
	Приема се
	Отразено е в текста.

	28.
	КАБ
	Чл. 97. (4) Когато се изискват със заданието за проектиране (договора за проектиране), към част паркоустройство и благоустройство на техническия проект се изработват дават решения за:

1. проект за водоснабдяване и канализация на поземления имот с оглед осигуряване на поливането и поддържането на водните площи;

2. проект за електроснабдяване и външно утилитарно и художествено осветление;
	Не се приема
	Прието е по принцип предложението  на СЛА.

	29. 
	СЛА
	§  52а. В чл. 99, ал. 1 т. 8 се отменя. В чл. 99 се правят следните изменения:

1. В ал. 1:

а) точка 5 се изменя така:

„5. детайли за малките архитектурни форми и градинската пластика;“;

б) точки 6, 7, 8 и 9 се отменят.
5. архитектурни работни проекти и детайли за архитектурните градински елементи и при необходимост - конструктивни проекти за градинските елементи, които представляват строителни съоръжения;

6. проект за водоснабдяване и канализация на поземления имот с оглед осигуряване на поливането и поддържането на водните площи; за хидромелиоративни съоръжения за нуждите на декоративната растителност, за поливни системи за зелени площи, както проекти за фонтани и паркови водни площи.
7. проекти решение за електроснабдяване и външно художествено осветление на поземления имот или на сградата (сградите);
8. вертикална планировка в обхвата на поземления имот - за случаите, в които не се изработва част трасировъчен план и вертикална планировка.
	Приема се частично
	Приема се редакцията на т. 6 и т. 7. Редакцията на т. 5 остава, отпада т. 8.

	30.
	КАБ
	Чл. 99. (1) Чертежите на част паркоустройство и благоустройство на работния проект включват:

……

5. архитектурни работни проекти и детайли за архитектурните градински елементи и при необходимост - конструктивни проекти 
решения за градинските елементи, които представляват строителни съоръжения;

6. проект решения за водоснабдяване и канализация на поземления имот с оглед осигуряване на поливането и поддържането на водните площи;

7. проекти за електроснабдяване и решения за  външно утилитарно и художествено осветление на поземления имот или на сградата (сградите);
	Не се приема
	Частично е прието предложението на СЛА за т. 5-8.

	31.
	КИИП

АПИ
	§ 54. В чл. 102 се правят следните изменения:

В ал. 2 думата „транспорта“ се заличава.
	Приема се
	Отразено е в текста

	32.
	КИИП
	§ 59. В чл. 109, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

2. В т. 5:
Текстът на буква „б“ да гласи: „улици, отделни сгради, съоръжения, площи и пространства, улици алеи, инженерни мрежи и тяхната взаимна вертикална обвързаност, съобразно с изискванията на останалите проектни части.“
а) буква „в“ се изменя така:

„в) приетата схема за отводняване и отвеждане на повърхностните води с пояснение за наклоните на прилежащите терени, описание на съобразени с вида и конструкцията на настилките на тротоарите, улиците, алеите, паркингите и площадките;“.
	Приема се 

	Отразено е в текста. Не се приема извеждане на думата „улици“ отпред, предвид систематичното подреждане на елементите в досегашния текст.


	33.
	АПИ
	§ 59. В чл. 109, ал. 1, т. 5:

б) отделни сгради, съоръжения, площи и пространства, улици, алеи, инженерни мрежи и тяхната взаимна вертикална обвързаност;
в) приетата схема за отводняване и отвеждане на повърхностните води с пояснение за наклоните на прилежащите им терени, настилките на тротоарите, пътищата и площадките;
Да отпадне новата буква „ж“.
	Не се приема


	Прието е консолидираното предложение на КИИП, вкл. на секции Геодезия и Транспортно строителство.

	34.
	КИИП
	§ 60б. (нов параграф) Чл. 115. Изчисленията на част технологична на идейния проект се изработват по желание на проектанта или, когато се изискват със заданието за проектиране (договора за проектиране) и могат да включват:

1. технологичните технологични изчисления;

2. спецификация на основните машини и съоръжения;

т. 3 и т. 4 се отменят.
3. Създава се ал. 2:

„(2) Когато идейният проект служи за възлагане на строителство по реда на ЗОП съгласно чл. 142, ал. 2 ЗУТ, изчисленията на част технологична на идейния проект  съдържа допълнително:

1. количествена сметка;

2. стойностна сметка по уедрени показатели.“.
	Приема се
	Отразено е в текста



	35.
	КИИП
	§ … Глава двадесет и първа. ЧАСТ ЗЕМНА ОСНОВА става ЧАСТ ГЕОТЕХНИЧЕСКА

Чл. 132 и чл. 133 се изменят така:

Чл. 132. В част геотехническа се разглеждат основните елементи на зоната, в която сградите и съоръженията взаимодействат с геоложките структури. Изработва се за обекти, в които се предвижда изграждане на земни съоръжения или при които конструкцията на съоръженията и експлоатацията на обекта изискват специално третиране на геоложката структура и/или на подземните води (склонове, насипи и насипни язовирни стени, диги и други хидротехнически съоръжения, депа за отпадъци вкл. оценка на поведението на изолиращи екрани и дренажни системи, земни съоръжения за компостиране на отпадъци, ретензионни съоръжения, мелиоративни съоръжения, противосвлачищни и други геозащитни строежи и др.).

Чл. 133. ( 1 ) Част геотехническа съдържа обяснителна записка, изчисления, анализи в текущо състояние на структурите, чертежи, вкл. разрези и характерни детайли на земното съоръжение, взаимодействие на конструкцията с почвения (или скалния) масив в рамките на проектната ситуация и др. 
(2) Съдържанието на част геотехническа се конкретизира със заданието за проектиране в зависимост от вида и спецификата на обекта.“
	Приема се
	Отразено е в текста



	36.
	Д-я ТПН

КИГ

КИИП
КИГ

КИГ

ТПН

ТПН

УТАТУ
Н.Парлъкова-ТСТС
	Чл. 151. (1) Изискванията на тази глава се прилагат за изработване на част пътна при проектиране на нови или при реконструкция и основен ремонт (рехабилитация) на съществуващи улици и съоръженията към тях в границите на урбанизираните територии, които не са едновременно участъци от републикански или местни пътища, включително велоалеи и паркинги, част от транспортната инфраструктура, наричани в наредбата “улици и съоръжения към тях“.

Раздел I.Част пътна на идейния проект
Чл. 153. Част пътна на идейния проект определя:

4. пригодност на съществуващия пътен обект съществуващите улици и съоръженията към тях към изискванията на движението в перспектива (за рехабилитация и реконструкция на съществуващи пътни обекти); 
5. насоки на новото техническо решение: дължината, габарита и геометричните елементи на пътния обект улиците и съоръженията към тях, съобразно одобрените подробни устройствени планове.
Чл. 154. Част пътна на идейния проект се представя в следните чертежи, съобразени се изработва съобразено с изискванията на Наредба № РД-02-20-2 от 2017 г. за планиране и проектиране на комуникационно-транспортната система на урбанизираните територии (обн., ДВ, бр. 7 от 2018г.) и включва следните графични материали:

1. Проектна ситуация, с извадка от кадастрална карта/кадастрален план, регулационен план нивелетен план, ако такъв е разработен ;

Чл. 155. Част пътна на идейния проект се придружава от обяснителна записка, която съдържа:

1. необходимите изходни и технически данни – извадка от кадастрална карта/кадастрален план, регулационен план, нивелетен план (ако такъв е разработен), документи и изисквания на заданието за проектиране към част пътна;

Раздел II. Част Пътна на техническия проект
Чл. 157. 
(2) Част пътна на техническия проект за нови улици и/или съоръжения към тях се представя с чертежи, съобразени се изработва съобразено с изискванията на Наредба № РД-02-20-2 от 2017 г. за планиране и проектиране на комуникационно-транспортната система на урбанизираните територии, които отразяват нормативните технически изисквания и включват и включва следните графични материали:
2. надлъжни профили - в М 1:1000/1:100 или М 1:2000/1:200 – съобразени с одобрен нивелетен проект, ако такъв е разработен;
6. 5. други карти, планове, чертежи и детайли - в подходящ мащаб, в зависимост от вида и спецификата на обекта.
(3) (чл. 159 по предложението на КИИП) Част пътна на техническия проект за реконструкция или основен ремонт (рехабилитация) на съществуващи улици и/или съоръжения към тях освен материалите по ал. 2, т. 1, 2, 3 и 5 включва и:

1. систематична обработка на данните от заснемането, геометрично решение представено в табличен вид и като ситуация, с определени ширини на лентите за движение, напречните наклони и надлъжен профил, съобразен с изискуемите дебелини на настилката по данни от направените изследвания за носимоспособноста и равността на настилката;

2. таблици с проектни координати на главни и подробни точки на оста и ръбовете на настилката; подробни количествени сметки за всички видове работи и сметна документация, както и таблици за: елементи на ситуационното и нивелетното решение, проектни габарити и отклонения между съществуваща и проектна ос,  теренни данни, усилване на настилката, нивелетни коти, обем на асфалтобетона, писани напречни профили (в участъци за реконструкция).
Чл. 158. Обяснителната записка на част пътна на техническия проект освен описанията, посочени в чл. 155, съдържа и:

1. регистрационен раздел с описание на съществуващото положение, наименование, технически данни и параметри, мощност, инвеститор и проектна фаза; описание на съществуващото положение и приетите проектни решения;
Раздел III. Част Пътна на работния проект
Чл. 160. (1) Чертежите Графичните материали на част пътна на работния проект съдържат:

1. Чертежите Графичните материали и картите по чл. 157;
Чл. 162. Самостоятелно работен проект по част пътна може да се изготви за изграждане или монтиране върху платното за движение на изкуствени неравности и на други средства за ограничаване на скоростта на движение/съгл. Наредба № РД-02-20-10, ДВ, бр. 56 от 2012 г./, както и за предвиждане на специфични мерки за повишаване на пътната безопасност.
	Приемат се  по принцип


	Отразени са с редакция на предложените текстове.

	37.
	КИИП
	§ 71. Създава се глава двадесет и пета:

„Глава двадесет и пета.

ЧАСТ ПЪТНА
Чл.151 Изискванията на тази глава не се прилагат за изработване на част „Пътна“ за обектите на пътната инфраструктура в населените места и селищните образувания / съществуващи и нови/, които са едновременно и участъци от републикански или общински пътища, както и всички транспортни съоръжения. Обхватът и съдържанието на тези инвестиционни проекти са определени с наредбата по чл. 36 от Закона за пътищата / в проект с работно заглавие РД-02-20 от 2017г./

Чл.152 (1) Изискванията на тази глава се прилагат за изработване на част Пътна за обектите на пътната инфраструктура в населените места и селищните образувания /съществуващи и нови/, които не са предмет на чл.151.

(2) Обектите на пътната инфраструктура по ал. 1 са: първостепенна и второстепенна улична мрежа в населените места, прилежаща пътна инфраструктура към стопански обекти, тротоари и велосипедна инфраструктура, места за паркиране на открито и закрито, трасета на обществения транспорт за превоз на пътници, съоръжения за обслужване на транспорта, както и средства за регулиране, управление и безопасност на движението.

(3) Проектирането на обекти на пътната инфраструктура може да бъде за нови обекти или рехабилитация /реконструкция/ на съществуващи такива.

Раздел I.Част пътна на идейния проект
Чл. 153. Част Пътна на идейния проект определя:

1. основанието и целта на разработката;

2. икономическа и транспортна характеристика на района;

3. развитие и изисквания на движението;

4. пригодност на съществуващия пътен обект към изискванията на движението в перспектива / за рехабилитация и реконструкция на съществуващи пътни обекти/;

5. насоки на новото техническо решение: дължината, габарита и геометричните елементи на пътния обект, съобразно одобрените подробни устройствени планове.

6. конструкция на настилката;

7. надлъжни и напречни наклони;
Чл. 154. Част Пътна на идейния проект се представя в следните чертежи, отразяващи нормативните технически изисквания съгл. наредба № РД-02-20-2 от 20 декември 2017 г. за планиране и проектиране на комуникационно-транспортната система на урбанизираните територии:

1. Проектна ситуация;

2. Надлъжни профили, съобразени с одобрен нивелетен проект, при наличие на такъв;

3. Типови напречни профили и детайли.

Чл. 155. Част Пътна на идейния проект се придружава от обяснителна записка, която съдържа:

1. необходимите изходни данни - извадка от кадастрален и регулационен, нивелетен план /ако съществува/, документи и изисквания на заданието за проектиране към част Пътна;

2. анализ на транспортното натоварване;

3. обосновка и описание на приетите решения;

4. количествена сметка по обобщени показатели;
Раздел II. Част Пътна на техническия проект
Чл. 156. Част Пътна на техническия проект развива, допълва и конкретизира проектните решения на идейния проект, а в случаите, когато не е изработен идеен проект, определя:

1. Дължината, габарита и геометричните елементи на пътния обект с всички необходими характеристики, включващи подробно описание и обосновка на приетите решения, съобразно одобрените подробни устройствени планове.

2. Конструкция на настилката, в т.ч. обосновка на приетата конструкция на настилката в техническо, технологично и икономическо отношение;

3. Надлъжни и напречни наклони, с описание и подробна обосновка на приетата нивелета, минимални и максимални наклони, задължителни коти, съчетание на хоризонтални и вертикални елементи и др;

4. Проектни решения за осигуряване на достъпна среда съгласно действащите нормативни актове.
Чл. 157. (1) Чертежите на част Пътна на техническия проект се изработват с подробност и конкретност, които следва да осигурят изпълнението на СМР.

(2) Част Пътна на техническия проект за нови обекти се представя с чертежи, които отразяват нормативните технически изисквания съгл. НАРЕДБА № РД-02-20-2 от 20 декември 2017 г. за планиране и проектиране на комуникационно-транспортната система на урбанизираните територии и включват:

1. Проект на ситуация  - в М 1:500 или М 1:1000; / за много големи обекти и обзорна ситуация/;
2. Надлъжни профили - в М 1:1000/100 или М 1:2000/200;

3. Типови напречни профили и детайли към тях- в М 1:50 или М 1:100;

4. Подробни напречни профили с нанесени ширини на лентите за движение и цяла настилка, ширини на разделителни острови и тротоари, коти по настилката / отделно могат да се представят в табличен вид/ - в М 1:100 или М 1:200;

5. Други планове, чертежи и детайли - в подходящ мащаб, в зависимост от вида и спецификата на обекта;

Чл. 158. Обяснителната записка на част Пътна на техническия проект освен описанията, посочени в чл. 155, съдържа и:

1. регистрационен раздел с описание на съществуващото положение, наименование, мощност, инвеститор и проектна фаза;

2. обща част, която разяснява основната задача на проекта в т.ч. стопанска и друга обосновка на приетото решение, както и разяснения по отношение на други проучвания, извършени по този обект, както и описание на предшестващите фази на проекта;

3. оразмеряване на конструкцията на настилката;

4. данни за елементите на оста и характерни точки от ситуацията на обекта;

5.детайли на пътната конструкция и технически характеристики на използваните материали;

6. Количествени сметки.

Чл.159. Част Пътна на техническия проект за рехабилитация или реконструкция на съществуващи пътни обекти освен материалите по чл.156, чл.157 (1) и (2) т.1, т.2, т.3, т.5 и чл.158. включва и:

 (1) систематична обработка на данните от заснемането, геометрично решение представено в табличен вид и като ситуация, с определени ширини на лентите за движение, напречните наклони и надлъжен профил, съобразен с изискуемите дебелини на настилката по данни от направените изследванията за носимоспособноста и равността на настилката;

 (2) текстовите приложения към техническия проект по част „Пътна“ за съществуващи пътни обекти включват таблици с проектни координати на главни и подробни точки на оста и ръбовете на настилката; подробни количествени сметки за всички видове работи и сметна документация, както и таблици за: елементи на ситуационното и нивелетното решение, проектни габарити и отклонения между съществуваща и проектна ос,  теренни данни, усилване на настилката, нивелетни коти, обем на асфалтобетона, писани напречни профили (в участъци за реконструкция)

Раздел III. Част Пътна на работния проект
Чл. 160. Част Пътна на работния проект допълва и конкретизира решенията на техническия проект.
Чл. 161. (1) Чертежите на част Пътна на работния проект съдържат:

1. Чертежите по чл. 157;

2. Характерни допълнителни детайли;

Чл.162. Обяснителната записка на част Транспортна техническа инфраструктура на работния проект допълва и доразвива обяснителната записка на техническия проект по чл. 158.

Чл. 163. За част Пътна работен проект може да се изготви самостоятелно за временна организация и безопасност на движението при строителство на обекти на техническата инфраструктура / външни водоснабдителни и/или канализационни мрежи, електроснабдителни и/или електрозахранващи    мрежи, топлоснабдителни и/или разпределителни мрежи, газопреносни и/или газоразпределителни мрежи/. Самостоятелно работен проект може да се изготви и за изпълнение на светофарни уредби, за изграждане или монтиране върху платното за движение на изкуствени неравности и на други средства за ограничаване на скоростта на движение/съгл. Наредба № РД-02-20-10, ДВ, бр. 56 от 2012 г., както и за предвиждане на специфични мерки за повишаване на пътната безопасност.
	Приема се по принцип
	В текста на проекта е предложена друга редакция на чл. 151 и чл. 152, обединени в чл. 151, която не променя смисъла на предложената от КИИП:

Чл. 151. (1) Изискванията на тази глава се прилагат за изработване на част пътна при проектиране на нови или при реконструкция и основен ремонт (рехабилитация) на съществуващи улици и съоръженията към тях в границите на урбанизираните територии, които не са едновременно участъци от републикански или местни пътища.

(2) Съоръженията към улиците по ал. 1 са мостове, водостоци, подпорни стени, тунели, пътни възли и кръстовища, пешеходни надлези и подлези, улични съоръжения за осветление, сигнализация, безопасност, вкл. средства за ограничаване на скоростта на движение на моторните превозни средства, и др.

(3) При проектиране на нови или при реконструкция и основен ремонт (рехабилитация) на съществуващи републикански и местни пътища, вкл. улици в границите на урбанизираните територии, които едновременно са участъци от републикански или местни пътища, част пътна се изработва в обхват и съдържание, определени с наредбата по чл. 36 от Закона за пътищата. (в проект с работно заглавие Наредба № ….. за проектиране на пътища).
Така предложената редакция съответства на разпоредбите и терминологията в ЗУТ и в Наредба № 1 от 2003г. за номенклатурата на видовете строежи. Не се приема предложението в изложеното становище на инж. Н. Парлъкова да отпаднат съоръженията от Наредба № 4, с мотив че са определени в наредбата по чл. 36 от Закона за пътищата, тъй като тя определя съоръженията извън урбанизираните територии, а Наредба № 4 следва да определи обхват и съдържание на инвестиционните проекти по част пътна и съоръженията към тях в урбанизирани територии.
Предложението по чл. 163 е отразено в нови редакции на чл. 128, ал. 2 по отношение временната организация и безопасност на движението и в чл. 151, ал. 2 по отношение на средствата за ограничаване на скоростта и мерките за повишаване на пътната безопасност.

	38.
	КИИП
	§ 72. В § 3 от допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 1 се изменя така:

„1.  „Инвестиционен проект” е интелектуален продукт, необходим за извършване на строителство, преустройство, реконструкция, основен ремонт или реставрация и консервация на строежи съгласно категоризацията на строежите по чл.137 от ЗУТ. Инвестиционният проект съдържа текстова и графична част, изчисления, количества и спецификации, окомплектовани в проектна документация. Инвестиционният проект се съгласува и одобрява и е основание за издаване на разрешение за строеж”
2. Създава се т. 8:

„8. „Становище“ е обосновано мнение по отношение на състоянието пригодността на съществуващи строежи за оценка на възможностите за реализацията на бъдещи инвестиционни намерения.“
	Не се приема

Не се приема
	Инвестиционният проект става обект на авторско право по Закона за авторското право и сродните му права и се смята за интелектуален продукт след одобряването му по реда на Закона за устройство на територията или след реализирането му.

	39.
	ЕАСТ
	В § 3 от допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения:

Точка 1 да придобие следния вид:

„Инвестиционен проект“ е интелектуален продукт, който съдържа текстова и графична част, изчисления и спесификации, окомплектовани в проектна документация и е основание за издаване разрешение за строеж.“
	Не се приема
	

	40.
	НСОРБ
	§ 73. В приложението към чл. 4, ал. 2:

В т. 20 и т. 26 има липсващи означения за фаза ИП. Да се означи със знак „-“, т.е. не се изисква проект.
	Приема се
	Отразено е в приложението.

	41.


	КИИП,

НПС ТСТС и ЕАСТ към КИИП
	Предложения на КИИП, на НПС ТСТС и на ЕАСТ към КИИП по Приложението към чл. 4, ал. 2 за обектите от ІV и V категории.

Изготвяне на проекти (√) по части ВиК и ЕЛ във фази ТП и РП за обектите по т. 2, 9, 15, 16, 23, 31 и 32.

13. Физическа инфраструктура за разполагане на електронни съобщителни мрежи и съоръжения, изграждани в урбанизирани територии с високо и средно застрояване и в неурбанизирани територии.

29. Физическа инфраструктура за разполагане на електронни съобщителни мрежи и съоръжения, изграждани в урбанизирани територии с ниско застрояване и в неурбанизирани територии.
	Приема се частично
	Частично са приети и са отразени консолидираните предложения на КИИП.

Мотиви по неприетите предложения:
С цел облекчаване на инвестиционния процес за малките по площ и с ниска степен на сложност обекти от двете категории, за някои от частите се предвижда становища или проекти да се изработват по преценка – в зависимост от вида и спецификата на обекта и/или когато се изисква по специален закон или подзаконов нормативен акт, което е уточнено с допълнение за символа „*“ в легендата към приложението.
По предложенията на КИИП: 

За някои от обектите се предвижда становища или проекти по части ВиК, Ел, ОВК и „Технологична“ да се изработват по преценка в зависимост от вида и спецификата на обекта и/или когато се изисква по специална нормат. уредба.
По предложението на НПС ТСТС за част Геодезическа:

- Геодезическото заснемане не представлява част от ИП. То е част от  изходните данни, необходими за изработването и одобряването на проекта, съгласно чл. 12 от наредбата. Предложението част Геодезическа да се изработва като геодезическо заснемане или като трасировъчен план не съответства на чл. 107, ал. 1 и 2 от действащата наредба. 

- По предложението в т. 1 и в т. 2 да отпадне част от текста – видовете обекти в т. 1 и 2 съответстват на обектите от 4 кат. по чл. 8, т. 1 и т. 2 от Наредба № 1/2003г. за номенклатурата на видовете строежи. 

- По част от предложенията за части Пътна и „Организация и безопасност на движението“ – предвидено е изработване на проекти по преценка в зависимост от вида и спецификата на обекта и/или когато се изисква по специална нормат. уредба с допълнение в легендата за знак „*“.
По предложението на ЕАСТ:
- Формулировката по т. 13. и т. 29. е съобразена с направеното изменение в чл. 137, ал.1 т. 4, буква „ж“ и т. 5, буква „д“ от ЗУТ със Закона за електронните съобщителни мрежи и физическа инфраструктура, обн. ДВ, бр.21 от 9.03.2018г., като съгласно изменението, физическа инфраструктура за разполагане на електронни съобщителни мрежи извън урбанизирани територии е в трета категория строежи – чл. 137, ал. 1, т. 3, буква „з“.

	42.
	ЕАСТ
	Считаме, че срокът от един месец е недостатъчен. Приемете, че имате по голям проект, за проектирането на който се изисква повече от един месец. Това означава, че в момента в който проектът е готов, вече са влезли новите условия по Наредба № 4. Може би, времето трябва да е три месеца, което ще даде възможност за преход.
	Приема се
	Отразено е в текста.
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